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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now.”  With this we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see; to perceive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after seeing.”

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun, meaning “those” plus the preposition PERI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “around Him.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular articular future deponent middle participle of the verb EIMI, meaning “to be; to occur; to happen; to take place.”


The article is used as a demonstrative pronoun, meaning “the thing which” = “what.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “going to happen” or “about to take place.”


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the arrest of Jesus) producing the action.

Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the two disciples with swords produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then, those around Him, after seeing what was going to happen, said,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the particle EI, which is used to introduce direct and indirect questions.
  Here it introduces direct discourse and is translated by quotation marks.  Next we have the first person plural future active indicative of the verb PATASSW, which means “to strike: shall we strike?”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the two disciples (Peter and another unnamed disciple) with swords should produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of means/manner from the feminine singular noun MACHAIRA, meaning “with a sword.”

“‘Lord, shall we strike with a sword?’”
Lk 22:49 corrected translation
“Then, those around Him, after seeing what was going to happen, said, ‘Lord, shall we strike with a sword?’”
Explanation:
1.  “Then, those around Him, after seeing what was going to happen, said,”

a.  Luke continues the story of the events in the Garden of Gethsemane with what he considers to be the next most important events.  The entire encounter between Jesus and the Jewish leaders (Jn 18:4-9) is deliberately omitted by Luke.  (Jn 18:4-9, “Therefore, knowing all things that were coming upon Him, Jesus went forth and said to them, ‘Whom do you seek?’ They answered Him, ‘Jesus the Nazarene’.  He said to them, ‘I am.’  Now Judas, the one betraying Him, was also standing with them.  Therefore when He said to them, ‘I am’, they withdrew backwards and fell to the ground.  Therefore He again asked them, ‘Whom do you seek?’  And they said, ‘Jesus the Nazarene.’  Jesus answered, ‘I told you that I am.  Therefore, if you seek Me [and you do], allow these men to go’, in order that the statement which He spoke might be fulfilled, ‘I did not lose one of them, whom You have given to Me.’”)


b.  Luke skips over this encounter between Jesus and the Jewish leaders to get right to the actions of Peter and one other disciple who also had a sword.  The subject “those around Him” refer to the eleven disciples who are now on three sides of Jesus (left, right and behind).  Those intending to arrest Jesus are directly in front of Him.


c.  The phrase “after seeing what was going to happen” refers to the impending arrest of Jesus.  The disciples didn’t quite understand what was happening as they awakened from their slumber, startled by the lights from all the torches, and having Judas greet Jesus as if he had brought a crowd of people to honor Jesus.  Things were a little confusing.  Jesus’ encounter with the Jewish authorities cleared things up, so that Peter and the other disciple with a sword now understood exactly what was happening, and took steps to try and prevent it.

2.  “‘Lord, shall we strike with a sword?’”

a.  Understanding now what is going on, Peter and another unnamed disciple address Jesus as “Lord” and then ask a question.  The fact they addressed Him as ‘deity’ should have made them realize that there was no need for swordplay on their part.  The “Lord” had the inherent power to cause the entire universe to cease to exist in a moment of time, if He so desired.  God the Father and God the Holy Spirit could have taken the life of all those opposing Jesus any moment they so desired.


b.  The two disciples then asked a question that was clearly not rhetorical.  They had a human solution to this problem, which involved a sword fight—two against a minimum of about 40 armed men or a maximum of about 650 armed men.  Considering the overwhelming odds against the two disciples, the question was ridiculous.  We cannot assume that the other disciples were armed; for there is no indication in any of the gospel accounts that they were.  At a minimum the odds were three to one against the disciples.


c.  Jesus will answer their question, but not until after one of them has committed the crime of attempted murder.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke alone gives this question.  They had the two swords already mentioned (verse 38).”


b.  “The approach of Judas and the crowd causes a reaction among the disciples.  Only Luke notes the conversation.  According to Luke, those around Jesus want to defend Him.  Jewish tradition attests to the perceived right of self-defense on the Sabbath (1 Macc 2:34–36; Josephus, Antiquities 13.1.3 §§12–13; 14.4.2 §63; 18.9.2 §§320–24).  The carrying of weapons was not unusual, as Essene practice attests (Josephus, Jewish War 2.8.4 §125).”


c.  “Seeing ‘what will be,’ the disciples are unable to visualize how God’s purpose might be served by betrayal and arrest.  These misconceptions coalesce in an impetuous attempt at resistance.  The question only underscores their obtuseness; for they name Jesus as their master but neither effectively discern the relevance of His life message at this moment nor even wait for His response.”


d.  “The disciples realized what was about to happen; one of the two swords was promptly produced and used.”


e.  “The deliberative question refers to an action definitely expected to take place: Jesus is not being asked for permission!”
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